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Děkujeme vám za zakoupení sprchovacího WC MEISSEN 
KERAMIK. 

UPOZORNĚNÍ:
Před zahájením montáže a použití si prosím pečlivě přečtěte pokyny! Obrázky obsažené v příručce 
jsou pouze orientační a mohou se lišit od skutečného vzhledu zařízení. 
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Kapitola 1 Bezpečnostní pravidla

Abyste zajistili bezpečné a bezproblémové používání sprchovacího WC, přečtěte si prosím návod k 
použití a dodržujte bezpečnostní pravidla!

1.1 Symboly a jejich význam

Pozor
Ignorování informací označených tímto znakem 
může ohrozit zdraví uživatele nebo poškodit 
sprchový záchod nebo jiné movité věci.

Význam symbolů:

Akce
POVINNÍ

Akce
ZAKÁZÁNO
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1.2 Použití v souladu s určením
V případě jakýchkoli dotazů ohledně provozu zařízení se obraťte na infolinku 
zákaznického servisu. Abyste předešli poruše výrobku a jeho poškození v důsledku 
nesprávného používání, přečtěte si tento návod.
Děti a lidé, kteří nerozumí zamýšlenému použití výrobku nebo mají fyzické, smyslové, 
duševní a jiné poruchy, mohou výrobek používat pouze po obdržení bezpečnostních 
pokynů nebo pod dohledem jiných osob.

Sprchovací toaleta není hračka - zajistěte, aby si děti s výrobkem nehrály, protože by 
to mohlo ohrozit jejich zdraví nebo život.

Spotřebič musí být připojen k přívodu vody. Pokud sprchovací toaleta nefunguje 
správně, nepoužívejte ji.
V případě poruchy či nepravidelnosti ve fungování, zavřete uzavírací ventil, abyste 
vypnuli přívod vody a přestaňte používat sprchovací toalety. Obraťte se na infolinku 
zákaznických služeb.
Nesrovnalosti a chyby se mohou projevit následujícím způsobem:
- prasknutí nebo poškození produktu
- voda prosakující z potrubí nebo ze zařízení

Použití poškozeného zařízení může způsobit zaplavení místnosti vodou nebo jiné 
poškození.

Pro zvednutí produktu se nedotýkejte krytu.

Pozor

Pro zajištění správné funkce výrobku je nutné používat čistou a změkčenou vodu. Použití tvrdé 
nebo špinavé vody může způsobit poškození nebo poruchu mycího systému

Nedovolte dětem, aby si s krytem hrály, stály nebo na 
něj sedaly. Neumisťujte na něj ani těžké předměty.

Může to ublížit vašemu zdraví nebo poškodit zařízení.

Neinstalujte zařízení v místnosti, kde je teplota nižší než 
4°C.

Mohlo by dojít k poškození zařízení.
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Neuzavírejte víko nebo sedadlo silou.

Mohlo by dojít k poškození produktu.

K čištění nepoužívejte agresivní, koncentrované nebo 
abrazivní čisticí prostředky.

Mohlo by dojít k poškození produktu.

Neopírejte se o kryt. Může to jej poškodit nebo způsobit 
zranění.

Nenapájejte zařízení kontaminovanou vodou, mořskou 
vodou nebo neupravenou vodou, protože by to mohlo 
způsobit infekci, podráždění kůže.

1.3 Varování o používání  
Zařízení musí být připojeno k vodovodní instalaci pomocí nových hadic dodávaných s výrobkem.  
K připojení sprchovacího WC by se neměly používat používané nebo neorginální hadice. Dbejte na to, 
aby se mycí tryska neznečistila nebo nezablokovala. Nepoužívejte příslušenství, které není doporučeno 
výrobcem.
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Kapitola 2 Seznam dílů

A.Toaletní sedátko A.Keramická mísa s 
mycím systémem

C.Montážní sada na mísu D.Návod k instalaci  
a obsluze

E.Pěnová podložka F.Kluzná pasta G.Dodatečné koncovky 
mycích trysek

H.Klíč k demontáži mycí 
trysky
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Kapitola 3 První uvedení do provozu 

3.1 Kontrola funkce čisticí trysky

Před prvním použitím zkontrolujte funkčnost mycí trysky. Před kontrolou si připravte hrnek nebo 
jinou nádobu, abyste zablokovali proud vody z mycí trysky.

A.Zatímco držíte hrnek dnem vzhůru ve výšce 
vysunuté trysky, otočte knoflíkem, který aktivuje 
proud mycí vody, směrem dopředu. Po otočení 
knoflíku by se měla tryska vysunout a měla by z ní 
vytékat voda. Zablokujte proud vody hrnkem tak, 
aby voda tekla do mycí mísy.

B.Poté otočením knoflíku zpět uzavřete přívod vody. 
Zkontrolujte, zda se tryska zasunula.

Pokud tryska nefunguje správně, kontaktujte servis.
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3.2 Kontrola teploty mycí vody
Maximální teplota mycí vody by neměla překročit 42oC.

Při výchozím nastavení knoflíku termostatu (logo Meissen 
Keramik na knoflíku ve vodorovné poloze) by měla být teplota 
mycí vody přibližně 38°C.

Pro kontrolu teploty vody si připravte hrnek nebo jinou nádobu, která zablokuje proud vody z mycí 
trysky.

A. Otočením knoflíku termostatu úplně dopředu 
nastavte maximální teplotu mycí vody.

B. Zatímco držíte hrnek dnem vzhůru ve výšce 
vysunuté trysky, otočte knoflíkem, který aktivuje 
proud mycí vody, směrem dopředu. 
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C. Zkontrolujte teplotu vody vycházející z mycí trysky. 
Pokud její hodnota přesáhne 42oC, kontaktujte 
servisní oddělení.

D. Otočením knoflíku zpět uzavřete přívod vody.
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Kapitola 4 Použití

4.1 Zapnutí a vypnutí funkce mytí 

 
Spusťte funkci mytí, když uživatel sedí na sedadle záchodové mísy. V opačném případě hrozí při 
aktivaci funkce mytí zaplavení koupelny nebo toalety.

 
Otevírání a zavírání trysky by mělo probíhat pomalu, aby se ustálila teplota vody v 
termostatu a propláchla se mycí tryska.

A. Chcete-li aktivovat funkci mytí, otočte vsedě na 
sedadle knoflíkem, kterým se aktivuje proud mycí 
vody, dopředu. Po otočení knoflíku se mycí tryska 
vysune z keramiky a aktivuje proud vody.

B. Otočte knoflíkem mycí trysky úplně dozadu, abyste 
dokončili proces mytí.
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4.2 Nastavení teploty vody 

Teplota vody se reguluje termostatickým ventilem. Dosažení určité teploty trvá v závislosti na 
teplotě vody z napájecí sítě.

A. Chcete-li zvýšit teplotu, otočte knoflíkem 
termostatu dopředu.

B. Chcete-li snížit teplotu, otočte knoflíkem termostatu 
dozadu.
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Kapitola 5 Čištění a údržba 

5.1 Čištění mycí toalety

 

Spotřebič pravidelně čistěte a průběžně odstraňujte případné nečistoty. Pokud se výrobek pravidelně 
nečistí, mohou na něm vznikat odolné a těžko odstranitelné skvrny. Nepoužívejte abrazivní čisticí 
prostředky nebo čisticí prostředky obsahující chlór nebo kyseliny. Postupujte podle pokynů výrobce 
čisticího prostředku. Po každém použití čisticích prostředků opláchněte čisticí trysku, aby na ní 
nezůstaly zbytky čisticích prostředků, které mohou při následném mytí způsobit podráždění pokožky.

5.2 Demontáž a čištění vnitřní čisticí trysky

 

A. Chcete-li mycí trysku demontovat, otočte knoflíkem 
aktivace mycího proudu vody mírně dopředu, aby 
se tryska při nízkém tlaku vody vysunula.

B. Poté uchopte rukou mycí trysku a otočením 
knoflíku mycí trysky směrem dozadu trysku zavřete 
proud vody.
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C. Opatrně vyjměte koncovku mycí trysky. D. Poté uvolněte mycí trysku a zasuňte ji zpět.

E.1

E.2

E. Pomocí klíče dodaného s mycí mísou sejměte stabilizační kroužek mycí trysky.
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Nesprávně nebo nepřesně nasazený 
kroužek může způsobit zaseknutí mycí 
trysky během používání.

F. Poté kartáčem nebo hadříkem otřete oblast kolem 
mycí trysky a stabilizačního kroužku mycí trysky.

G. Po vyčištění nasaďte stabilizační kroužek mycí 
trysky zpět na místo a ujistěte se, že je ve správné 
poloze. Výčnělek na kroužku by měl být dole.

H. Poté otočte knoflíkem aktivace mycího proudu 
dopředu tak, aby tryska vycházela pod nízkým 
tlakem vody.

I. Uchopte trysku a otočením knoflíku vodního proudu 
dozadu vodní proud zavřete.
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Nesprávně nebo nepřesně usazená 
koncovka trysky může způsobit, že se 
mycí tryska během používání zasekne

J. Nasaďte koncovku na mycí trysku a dávejte pozor 
na její polohu.

K. Uvolněte trysku a zasuňte ji.
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5.3 Upevnění a vyjmutí toaletního sedátka

A.Chcete-li desku uvolnit, stiskněte tlačítko pro 
uvolnění desky a vytáhněte ji nahoru.

B.Chcete-li desku připevnit k podstavci, upevněte ji na 
kovové kolečka.

 
Pokud je mycí mísa vystavena teplotám nižším než 4oC, uzavřete přívod vody a odpojte 
přívodní hadice k míse



16

Kapitola 6 Řešení problémů
Stav Možná příčina Řešení

Standardní mytí / Dámské mytí

Z trysky neteče voda nebo 
se mycí tryska nevysouvá

Žádné zásobování vodou Vyčkejte na obnovení dodávky vody

Uzavírací ventil vody je uzavřen Otevřete uzavírací ventil vody

Nesrovnalosti v přívodu vody do 
zařízení Zavolejte instalatérský servis

Příliš nízká intenzita 
vodního proudu

Příliš nízký tlak vody ve 
vodovodním systému Ujistěte se, že tlak vody je alespoň 2 bary

Tryska je ucpaná nebo zvápenatělá Vyčistěte mycí trysku

Ucpaný filtr na přívodu vody Vyčistěte nebo vyměňte vodní filtr

Nesrovnalosti v přívodu vody do 
zařízení Zavolejte instalatérský servis

Proud vody je příliš silný Našroubujte přívodní ventil

Teplota vody je příliš 
vysoká

Knoflík termostatu je nastaven na 
příliš vysokou teplotu

Nastavte nižší teplotu vody otočením 
knoflíku termostatu dozadu.

Teplota vody je vyšší než 
45oC Nesprávná kalibrace termostatu Zavolejte na naši zákaznickou linku nebo 

požádejte o servis

Regulace teploty není 
možná

Žádný přívod teplé nebo studené 
vody

Zkontrolujte, zda je zajištěn přívod teplé a 
studené vody

Porucha termostatu Zavolejte na naši zákaznickou linku nebo 
požádejte o servis

 

Z keramiky vytéká nebo odkapává 
voda

Zavřete přívodní ventil nebo hlavní 
přívod vody. Poté zavolejte na infolinku 
zákaznického servisu nebo servisnímu 
technikovi.
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Kapitola 7 Technické údaje
Model

Maximální teplota mycí vody 42oC

Požadovaný tlak přívodní vody 2.0~6.0 bar

Maximální spotřeba mycí vody 5 l/min

Maximální teplota teplé přívodní vody 70oC

Čistá hmotnost mycího toalety 30 kg

Soulad s normami EN997, EN1717, EN33

Rozměry mycí toalety 560x335x360

Děkujeme vám za důvěru

meissen-keramik.com


